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Szuronyt fel!
Vir bonus est quis ?
Qui consulta patrum, <|ui leges, juraque 

sei vitt. Horatius.

Kilőve a fegyverek, mindegyik azon 
reményben, hogy talált és nem hiába 
ezélzott, most majd meg lesznek számlálva 
a sebesültek, halottak. '

Talán nem is igen merész a hasonlat ?!
A beszédek elhangzottak, az ered­

mény majd a szavazatnál tudódik ki.
Habár az alsóházban történt csatá­

rozás csupán alaknak vehető, de azért 
talán még is ad némi jogot a következ­
tetésre, hogy vájjon a főrendiház nagy 
csatájában melyik eszme tog érvényre jutni.

Az tény, hogy ellenségeink le van­
nak egy kissé hangolva, a lövések jók és 
kitünően ezélozva voltak, oly annyira, hogy 
az ellentábor generálisa Tisza, egy egész 
héten át nem volt tisztában, hogy vájjon 
jobbra-e vagy balra ?

A nagy takticus, aki ildom és ra­
vaszság dolgában igazán az első, csak 
egy hét múlva találta jónak, ha se ide 
se oda, se hideg se meleg irányban is, 
hamleti hangon tartani beszédet.

özáfolni nem tudta Apponyi gróf 
szavait, melyek egész Magyarországon a 
legmelegebb hála és kitüntetéssel fogad­
tattak nem találta tanácsosnak vele ki­
kötni, állított inkább maga helyett embere 
két akik csak olyan eredményt mutathat­
nak mint ő, aki egy héti gondolkozás és 
készülés után sem tudott, ellenérvekét 
felhozni, hanem sajátos siri hangjával 
csupán védekezésre szorult, de nem czálolt.

Annyit legalább megéltünk, hogy a 
sarkasmussáról hires kegyelmes minisz­
terelnök urnák torkán akadt a szó, és 
csak mint az iskolás tin mentegetődzesre 
adta fejét inkább, mint sem hogy kicsapják 
abból az iskolából, melyet daczára a sok 
repetálásnak még sem tud és akar el­
hagyni.

Hogy is ne? Hogy lehet ilyesmit 
kívánni ? szokták mondani az őt körül 
tánczoló mameluk dervisei ; hisz nincs ki 
helyét betölthetné ! ? ? ?

Pedig látthatta és tapasztalhatta, 
hogy mily örömteli lett az egész ország1 
ama vérmes remény gondolatától, hogy ö 
a jó kedvű adakozó búcsúzni fog.

Pedig Lamartin azt mondja: „Le. 
pcuple 11’a pas la science, mais il a le 1 

sentiment confus de la politique.u

Csak hogy a nagy taktikus nem 
hiába generalis, az ejtett rést melyet 
Appounyi éles eszével és páratlan ékes­
szólásával, de legfőkép az igazság erejé­
vel ütött — üres sánczokkal töltő el. Jókai 
et consort esek képezték a sáuczokat melyek 
azonban hisszük nem fognak sokáig úgy 
állani, hanem mint valami szükségtelen 
színházi dekoráczió a padlásra kerülnek.

Szó ami szó Tisza csak mindig ki­
mondja a restot, de fucs úgy látszik soha 
sem lesz.

Ha nem lennénk magyar, úgy azt
mondanék; „Úgy kell magyar Miért
adtál oly kitűnő kártyákat íiekie.

Itt az idő, hogy a katholikusok ösz- 
ízetartsanak és az esetleg rajtuk ejteni 
szándékolt sérelmet, a ez. püspökök ki­
hagyását értjük, elhárítsák.

‘ Igen, íia lennének katholikusok és
nem csupán katholikusnak kereszteltek,
ha, igaz és őszinte szívvel és lélekkel, 
élet és gyakorlattal látnok őket működni, 
úgy nem kellene lelnünk.

A szabadkömives és zsidó tirkász 
urak máris gúnyolódnak, hogy az áhita- 
tos főrangú hölgyek miséket mondatnak 
a törvényjavaslat megbuktatásáért.

Legyenek meggyőződve, hogy az az 
Vv kinek a szent misék be lesznek mu­
tatva, be lát lelkűkbe, és ha most mind­
járt hetvenkednek is istentelenségükkel, 
ahhoz a kit ma nem csak közönnyel ha­
nem gúnnyal illetnek utolsó órájukban, még 
fohászkodni fognak kegyelméhez pedig
ugyancsak nem szereznek érdemeket.

Kador Siímlor.

Jótékonyság
A legutóbb lefolyt napokban a főváros 

egyik polgára: önmagát, nejét és 14 éves 
leányát méreg által végezte ki, — most még 
élő .‘> gyermekét pedig csak a nyújtott mé­
reg hatálytalan volta menté meg a nekik, 
atyjuk által szánt halál torkából.

Vérfagyasztó esemény !
Mi vitte a boldogtalant a kétségbeesés e 

borzasztó lépésére ?
Az uzsora és vele az emberi kajánság,

— hangzik a felelet.
Nyomorult 27 frtnyi házbérhátralékért,

— a háztulajdonos ki több nagy ház birtokosa 
a szerencsétlen utolsó ingóit arvoreztette ka­
ján szívvel el, holott maga az ügyvéd birói- 
lag megítélt perdijait — ismerve a fenforgó 
uvomort — elengedte.

Nem kutatjuk mennyiben igazak a la­
pokban az öngyilkosról szóló hírek ; mi 
tudjuk, hogy a halottról csak jót szabad 
mondani.

Kutatásunk más irányba tereli figyelmün­
ket s akaratlanul kérdjük, nem lehetett volna-e 
a boldogtalanon segíteni, és ha igen. miért 
nem történt ez meg 1

Tagadhatatlan, napjainkban a jótékony­
ság oltárán nem hiányzik az áldozat; a női 
nemes szív megviszi oda azt ép úgy, mint a 
hogy a tértin büszkén hirdeti, ha a jótékony­
ság zászlaja alá szegődött.

De kérdjük, igazi jótékonyság-e az, mely 
ma gyakoroltató, és nem-e csupán, a bár 
nemesebb, de mégis csak sport kifolyását 
kell-e ebben is a figyelmes észlelőnek szem­
lélnie?

A ki a legcsekélyebb jólétnek a lapok­
ban, mai nap dívó, nagy zajú dobraverését 
látja, az utóbbit kénytelen elfogadni.

Hol van az a jótékonyság, mely még a 
hóhér kezeiből megmenekülő gonosztevőt is a 
társadalom részére megmenteni, s azt ennek 
hasznos tagjává tenni igyekszik ?

Hol rejtődzik azon jótékonyság, mely a 
bünbarlang fertelmétől sem riad vissza, hogy 
megmentve a siilyedőt, visszaadhassa azt a 
társadalomnak V

Viruló divatos jótékonyságunk mellett 
okvetlenül szükséges, hogy azok, kiknek lel­
kében az emberszeretet lángja él, csoporto­
suljanak oly czélból, hogy észrevétlenül, zaj 
nélkül felkeressék a nyomort és szégyenlős 
szegényt : segítendő ezeken ; mert az a kol­
dus, ki az utczáu alamizsnát kér, még nem a 
legszerencsétlenebb: boldogtalanabb ennél a 
szégyenlős szegény, kinek ajka nem bírja a 
„Segíts rajtam•‘-ot kimondani.

Ha ily irányban gyakoroltatnék napjaink­
ban a jótékonyság, most három élet s köz­
tük egy 14 éves leánya, ki talán a napjaink­
ban mindinkább ritkuló hű nő s jó család­
anyává válhatott volna, — nem veszett 
volna el !

Egyénileg keveset lehet e téren tenni ; a 
csoportosulással azonban, a mennyiben az ál­
dozok mennyisége által, a fillérekből ezrekre 
rugó összegek léte ülnek, csodák növelhetők.

Vajba ez igénytelen sorok, talajra lelné­
nek : és a jelzett alakban is mielébb virulna 
az emberi kebel legnemesebb virága, — a

*) Van már ilyen egyesületeink hála Istennek, 
ilyen a szent Vincze és szent Erzsébet egylet.

A szerit.
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jótékonyság; mert ne feledjük a bölcsész- 
költő Eötvös báró szavát, a ki szerint:

„Sok szív megrepedt már, a későn ért 
segély miatt.“

Igazat mondott!
Szepessl Ferencz.

Katholik uh legény egyleti ügyek.
— Adakozás. Az orsz. közp. kath. leg. 

egylet házára Festetics Tasziló gróf ÍOO 
frtot, Károlyi Gyula gróf 200 forintot és 
Wenckheim Rezső gróf 100 frtot ada­
koztak. — Az elnökség hálás köszönetét mond 
a kegyes adakozóknak.

Isten áldja meg a tisztes ipart!
Az országos katholikus legényegylet Főt- 

elnöke nemrég közlötte Kolping, a legény­
egyletek alapítójának rövid életralzát és ev­
vel kapcsolatban a legényegylet ismertetését. 
Bemutatta annak belszervozetét és valóságos 
„istenes“ hivatását. „Intenesnek“ mondom hi­
vatását ezen egyletnek, mert hiszen vallás 
az alapja, vallás a kalauza, célja az Isten 
dicsősége. Megismertük az egyletet, mely — 
fájdalom — nálunk még eddig nem igen mél- 
tattatott figyelemre, és bátran beválthatjuk, 
hogy ez azon eszköz melylvel az annyira rom­
lott kézmi vés ifjúságot az igaz útra téríthet­
jük ; benne összpontosul minden, mi ifjúsá­
gunkat az igaz hitben megtartja és ha elve­
szítette, arra visszatereli.

E sorok írója részesült ama szerencsé­
ben, az egyleti életet, szemlélhetni ; látta az 
ifjuzágot a legöszintebb barátságban és ke­
resztény szerétéiben egyesülve, keresz­
tény módon vigadni, repesett szive örömé­
ben elgondolván, mily sok veszélytől mente­
tett meg annyi ifjú ezen intézmény által. 
Való dolog, hogy ifjúságunk mulatni nem 
tud: azt mondja ugyan, hogy mulat, midőn 
egészsége rovására dőzsöl; azt mondja, hogy 
mulat midőn aljas mulatságokon részt vesz ; 
de mi azt mondjuk, hogy a halál torkába 
siet ! Eljcgyzik manókat a halálnak nemcsak 
testileg hanem lelkileg is! Ez az oka. hogy 
ma napság ifjúságnak nagy részéről el lehet 
mondani, hogy „élő halott“; él ugyan 
testileg, de lelke, erkölcse már régen elpusz­
tult és az emberből, kinek testből és lélek-

A „KORUNK“ TÁRCZÁJA.

Vigasztalás.
‘Jártam sivár kősziklákon,
Néztem a kék szép eget ;
S míg lent küzdés s veszély kisér: 
Onnan remény kecsegtet. . .

Tövis közt ha vezet utam 
S ellenséges földeken ;
Egy pillantás a kék égre 
Erőt, vigaszt nyújt nekem.

Ha csatlósat sirénliangja 
Az álorczás véteknek :
Felnézzek az azúr égre.
Onnan segélyt lecsdck.

Ha az élet táj tengerén 
Veszély, vihar fenyeget,
Fölnézek a kéklö boltra, —
És ez óv meg engemet.

S mikor a test gyönyörlángja 
Lelkem ellen fellázad,
Szemem akkor a kék égről 
Esd számomra nyugalmat.

K O lí T N

hői kellene állania, tisztán a test maradt, 
mert a lélek már nem az övé, eladta azt, 
elígérte az — ördögnek!

lvine fájlalná az ily állapotot, ki ne üd­
vözölné tárt karokkal Kolping dicső eszmé­
jét a katholikus legényegyletet- Az Isten ujja 
ez. melyet követni kell, ez az Isten intése, 
melyre hallgatni kell!!

Budapest fővárosa már majdnem 25 esz­
tendeje ezen egyletet magáénak nevezhetni, 
annyi éven át szerencsés a fővárosi kézmives 
ijjuság az egylet oltalma alá gyülekezhetni, 
hogy annyi csábításnak, annyi romlásnak 
ellenállhasson. Az egylet feladatát fényesen 
megoldotta alapításától mostanáig. Ennek igán 
voltáról tanúskodik annyi meg annyi fővárosi 
mester, ki az egyletet látogatván, nemcsak 
szellemileg és erkölcsileg, de anyagilag is te­
kintélyre tett szert és közbecsülést vívott ki 
magának.

Boldog emlékű Dr. Szabóky Adolf volt 
az, ki az egylet kedves hazánkban történt 
meghonosításán fáradozott: az ö tapintatos 
vezetése alatt képesittetett az egylet annyi 
sok viszontagságot legyőzni. Sajnos azonban, 
hogy az ügyes vezetőnek el kellett távoznia 
ez árnyókvilágbót 1 Eltávozott ugyan, do él 
bennünk dicső emléke, mely hálaimára fa­
kasztja naponkint ajkainkat köszönetét mond­
va annyi jótéteményéit.

Ezen egylet, mely Szabóky alatt egy ró­
zsabimbóhoz hasonlítható, Főt. Schiffer Fe­
rencz alatt egy festő bimbóvá válik ö az, ki 
a szerényen és fáradságosan ápolt növényt 
gondozván, azt teljes fejlődésre segité. Ö az, 
ki egyletünket regenerálván, Magyarország 
összes legényegyleteinek centrumává alakitá; 
ő az, ki pártfogókat toborzva, a főnrak ma­
gas figyelmét vonta az egyletre ; ő az, ki 
egy ház emelését szükségesnek látván, nem 
elégedett meg avval, hogy fölhívások által 
kegyes adományokat gyűjtött, bánom buzgó- 
ságában annyira ment, hogy „k ólán s- 
könyvet“ hatóságilag állíttatván ki ma 
gátiak, házról házra ment koldulni. Nem 
mondhatjuk-e ezek után,hogy az egylet ügye 
Isten ügye? neme azt, hogy neki jutott az 
oroszlán rész?!

Bocsánatot kérek a Főt. elnök úrtól, 
hogy ismervén szerénységét, mégis közzé te­
szem fáradozását és érdemeit, de azt hiszem 
meg fog hocsájtani e sorok Írójának, ha ment-

1*85.

ségül felhozza a Sz. Írás ama mondatát sic 
luceat lux vestra etc! Azt akartam tehát 
elérni, hogy feltüntetve a lángot, szik­
rát keltsek!

Biizduljunk tehát elnökünk példáján és 
tanuljunk bnzdului szent ügyért, harcolni 
Isten szent zászlója alatt. Tehetjük pedig azt, 
ha az egyletet anyagilag és erkölcsileg emelni 
törekedünk és jóllétét előmozdítjuk.

Date ergo et dabitur vobis !!
- e; —ti.

Évi jelentés és megnyitó beszéd a kalocsai ka­
tholikus legényegylet i885. évi közgyűlésén.

(Vége.)
Ila a 2440 frt 10 kr. bevételből levon­

juk a ).O08 frt 01 kr. kiadást, marad pens- 
készlet 38() frt 09 kr., mint ezt a zárszáma­
dásokban a pmztárnok ur ki fogja tüntetni, 
ki egyszersmind a jövő évi költségvetést is 
elő fogja terjeszteni.

Ezen ponthoz csak annyit akarok még 
mindössze is megjegyezni, hogy az egylet 
törzsvagyona a készpénzen, könyvtáron és 
zászlón kívül 590 frt és 57 krt képvisel, 
mint ezt a titkár ur jelentésével kapcsolat­
ban a másodelnök ur elő fogja adni, mely 
körülmény a folyó évi rendkívüli kiadások 
nagyságát eléggé fogja indokolni. A jövőben 
úgy a kiadások, mint a bevételek lényegesen 
fognak apadni, de az egyenznlyt törekedni 
fogunk ennek daczára is mindenkor fenntar­
tani, mint ezt az előterjesztendő évi költség- 
vetés eléggé fogja igazolni.

3. Méltán azt fogják most már kérdezni, 
ily áldozat s ennyi kiadás árán ily érdek­
lődés és áldozatkészség mellett mit elértünk 
vagyis mi azon szellemi és erkölcsi ha­
szon, mit az egylet múlt évi szervezése és 
működése felmutathat ? 1

Ezt illetékesen megítélni és elbírálni, 
azt hiszem, nem hozzám tartozik, hanem el- 
leunezőleg kegyelmös fővédnökünk után me­
lyen tisztelt tisztelt védnökeink, az alapitó 
tagok, vannak hivatva ennek megítélésére, 
— s én ltgfölebb anyagot szolgáltathatok 
arra. hogy magának kiki helyes ítéletet for­
málhasson. Anyaggal egész készséggel szol­
gálok, s azért szükségesnek vélem meg em­
líteni a következőket, úgymint: a) Vallásos­
ság szellemet általában ápoltuk az ifjúságnál, 
különösen pedig kétszer testületileg járultak

S igy járom e tövisutonf
Eöl fölnézve az égre ;
ti míg itl küzdés s veszély kísér —
Ott int a remény fénye.

Szepeshelyt.

Parte czédula.
A nK o r u n ku eredeti tárcsája.

Szomorú szívvel jelentik N. N. urnák vá­
ratlan történt elhunytál, stb. szövegű Parte 
ezédulát találsz majdnem minden utcza sar­
kon kedves olvasóm, a hírlapok újdonsága, 
csupa halálból, gyilkosságból, vagy legalább 
is merényletből áll — és mégis tudnád el­
hinni, hegye gyilkossági mánia nem Isten­
nek büntetése, a társadalom végveszélyhez 
való közeledése ?

Furcsán hangzanak vonal alatt, tárczá- 
ban e tanúságok — de tudnál-e kedves ol­
vasóm sóhaj nélkül halott mellett tova
menni V —-----------

Ott ült még tegnap a kártya asztalnál, 
pezsgő jó kedvvel, nyílt arczczal. Tisztelettel 
illette öt mindenki, arczán a becsületesség 
bazafiság, jellem rajzolódott ezégérül a becs­
telenséghez, hazafisághoz, jellemtelenséghez.

Lehetséges-e, hogy ez ember lelke tultö- 
mött legyen a bűnnel, olyannyira, hogy a jó

ami benne volt is kiszorult és csupán mint 
lepel szolgált a bűnhalmazon ?

Hisz nem látszik rajta ? nyugodt, tud 
aludni, sőt mulatni is.

Legédesebb álmokból riasztják fel, — fia 
az, kit szeret, ? ki atyját feltétlen tiszteli, 
annak kell a szegény Istentőlelhagyott fér­
fit. férjet, atyát a legédesebb álmaiból éb­
reszteni.

Lelkiismerete, melyet álokoskodásával, 
vallástalan gondolkozásmódjával megnyugta­
tott nyugodt volt, nyugodt ama szerencsétlen 
hitben, hogy a bűntény nem jő napvilágra, — 
teste a melyért lelkét áldozó, a melyért maga 
családja becsületét nem sajnálta, melynek ké­
nyelméért. kéjéért üdvösségét sem átallotta 
odadobni, felébrednek felriadnak.

A törvény embere vár reá 1
A szégyen, nyomor, kin, mint kísértet 

még inkább ijesztők, kétségbe ejtök.
Egy pillanat és mint a liimlős beteg, a 

ki először látja tükörben tépedt arczát, úgy 
látja ő lelkét piszkosan szennyesen, szemei 
előtt elsötétül a börtön homályát érzi ma­
gára nehezedni — az állapot türhetleu ! Szö­
kik, megszökik a látványtól, szökik az egye­
düli menhelyre a haláltorkába.

Egy ugrás, tompa zuhanás — a jelenlé­

ti»
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a szent gyónáshoz és áldozáshoz, ünnep- s 
vasárnapokon tömegesen hallgatták a az. mi­
sét, testületileg szándékozunk megjelenni az 
egyházi körmeneteken éa a 40 órai szentség- 
imádásoa, vasárnapokon vallásoktatások tar­
tatnak, s általán oda halott az elnökség, hogy 
ifjaink a vallást becsülni és szeretni tanulják.
— b) A társulati élet jótékonyan hatott az 
ifjúság erkölcsi életére. A felébresztett er­
kölcsi érzet és becsülés látható eredménye­
ket szilit, s rendetlenségek és kihágások, ha 
talán nem is szűntek még meg teljesen, leg­
alább annyira megritkultak és alábbszálltak, 
hogy az egylet helyiségében mi sem történt, 
mi a jó erkölcsökkel ellenkeznék. — c) A 
tagok önképzése is haladt előbbre, s a rajz 
tanulására 17., az olvasás nyelvtan s polgári 
ügyiratok készítésére Ili., a számolásra 10., 
a földrajz és történet tanulására ti tag jelent­
kezett, inig az agylet dalárdájának b4 tagja 
van. Ide járul, hogy két felolvasás és két 
alőadás is volt a múlt esztendőben, mit a 
jövő télen rondszeresiteni óhajtunk, s amel­
lett jó irányú folyóiratok, újságok és köny­
vek álltak az ifjúság rendelkezésére, mi szin­
tén hatással volt azok helyes irányú önkép­
zésére. — d) Az elöljárókkal való társalgás, 
az oktatás, szoktatás és fegyelmezés illem- 
audóbbaká is tette az iparossegédeket. Hogy 
az külsőleg nem mindig nyilvánul, egyik 
fóoka, hogy még száz iparossegéden kívül vau 
az egyleten s ezek magaviseleté itt-ott árnyat 
vet az egylet tagjaira is. — e) Betegeink 
szintén élvezték némileg az egylet jótétemé­
nyét, amennyiben 19 fit 90 kr. segélyt se­
gély osztatott ki. s egyik meghalt temetke­
zési költséneihez járultunk. Törekedni fogunk 
a botegsegélyző pénztárt gyarapítani, hogy 
jövőben még többet tehessünk. — f) A társ- 
egyletek átutazó tagjai, kiknek számára két 
ágyat ssereltünk fel. testvéries fogadtatásban 
részesültek s ez által egyletünk rendes és 
rendkívüli tagjainak biztosítottuk, számíthas­
sanak. Nálunk 12 átutazó volt a múlt évben, 
s tőlünk 25 tag ment más kath. egyletekhez.
— g) A szakképzettség emelésére is hatni 
törekedtünk, 18 jelentkezett a kiállításban 
való részvételre. Talán nem alaptalanul liisz- 
szük, hogy ezek megkétszerezett erővel fog­
nak azon iparkodni, hogy szakmájukban ma­
gukat alaposan kiképezzék s egykor igazán 
szakavatott iparosokká váljanak. — h) Taka­
rékosságra is buzdítottuk az ifjúságot, s hogy

ezt annál biztosabban elérjük, legközelebb 
meghonosítjuk egyletünkben az önsegélyző 
takarékpénztárt. Két Ízben folyt tanácskozá­
sainkról örömmel jelenthetem, hogy az ifjú 
ság ezt meleg rokonszenvvel fogadta, mi re 
menyt nyújt, ahhoz, hogy véres verejtékkel 
szerzett keresményét megbecsülni, megtaka­
rítani és félretenni fog törekedni. — h) Vé­
gül tisztességes szórakozást és mulatságokat 
is nyutott egyietönk az ifjúságnak, hisz eeyik 
jelszavunk: Tréta és vidámság. Ezeket azon­
ban mindig összekötöttük az ének és szava­
latok előadásával, s emjllett a rend és fe­
gyelem biztosította, hogy minden a tisztesség 
és erkölcsiség határai között maradjon. Ifjú­
ságunk igy fogja megszokni és beláhii, hogy 
a szórakozás és mulatságok közepette sem 
szabad az Hiedelemről és keresztény erköl­
csökről megfeledkezni, s már is elmondhatom, 
hogy mulatságunkban mi sem történt, mi az 
egyletre, vagy a tagokra árnyat vetne, sőt a 
zászlószentelési ünnepély alkalmából tartott 
mulatságon egy magasállásu s igen tekinté­
lyes család azt mondotta: „úgy viselte ma­
gát az iparos az iparos ifjúság, hogy maga­
tartásuk akár a képzett fiatal uraknak is 
becsületére válnék.“

Mindezt mérlegelve és összegezve, tisztelt 
közgyűlés, méltóztassanak most, már megítélni, 
mennyit valósítottunk meg azon czélokból, 
melyek az alakulásnál szemeink előtt lebeg­
tek V ! — Igaz, még sok a kívánni való, s 
még mindig vannak hiányok; de hát ily do­
log egyszerre nem megy ; itt csak lépésről- 
lépésre lehet haladni, s a valódi eredmény 
majd az álteluuk nevelt ifjúság életében és 
családjában fog tulajdonképen visszatükrö­
ződni. Valami szembeötlő, valami nagyszerű, 
valami rendkívüli eredményt nem tudunk már 
most fölmutatni; annyit mégis legyen szabad 
koczkáztatnom, hogy a lefolyt év nem volt 
meddő, már túl vagyunk a kezdet nehézsé­
gein, s ha a kezdett irányban haladhatunk : 

, 10—15 év múlva az általunk nevelt vallásos, 
erkölcsös, nmnkaszerető, békés és takarékos 
iparosok fogják leghatalmasabban bizonyítani : 
mennyire igazolt XIII. LEO pápa, szeutségcs 
atyánknak, azon reménye, hogy a vallásos 
alapon szervezett társulatok igen sokat te­
hetnek a fenyegető társadalmi bajok eltávo 
Utasára és orvoslására.

4. Nem akarnék, tisztelt közgyűlés, visz- 
szaélni szives tiirelmökkel, lehetetlen mégis

röviden nem érintenem a múlt év eseményei­
nek fontosabb mozzanatait, a mennyiben ezek 
szintén befolyással voltak egyletünk megszi­
lárdítására és fejlődésére.

Itt újólag ő eminentiájáról, dr. Haynald 
Lajos bíboros érsekünkről kell kegyeleteson 
megemlékeznem, ki daczára nagyfontosságu 
országos gondjainak, daczára a minden per- 
ezét igénybe vevő szakadatlan munkásságának, 
három Ízben is kegyes volt az egylet kül­
döttségét fogadni, atyai jóságát velünk tul- 
áradólag éreztetni, egyletünket lekötelező ro- 
konszenvéről s állandó meleg érdeklődéséről 
biztosítani, sőt kegyes volt két Ízben azon 
kecsegtető reményét is kifejezni, hogy egyle­
tünket talán már a felvirradt uj évben saját 
házában lógja üdvözölhetni, hol aztán bővebb 
helyiséggel bírván, annál üdvössobben fogunk 
működhetni.

De nem csak fogadta ő eminencziája egy­
letünk küldöttségét, hanem május hó 25-én, 
— mely napot örök időkre bizonyos iinne- 
pélylyel fogjuk megülni, vendégével: dr 
(íruscha Antal tábori püspök, bécsi kanonok 
s az osztrák tartományok kath. legényegye- 
sülotrinek központi elnökeivel, személyesen is 
meglátogatta egyletünk helyi-égét, s itt a 
nála sajátos ékesszólással és kenetességgel 
lelkesített minket az egylet támogatására, 
fejlesztésére és felvirágoztatására. — Mind­
ezek emléke kitörölhetlen betűkkel van szi­
veinkbe irva, s mindezt a jövő nemzedék szá­
mára is meg fogjuk örökíteni évkönyveinkben.

Itt következnek az év más neve: etesb 
mozzanatai, melyek után a derék elnök igy 
végzi:)

Nincs egyéb hátra, mint az, hogy szives 
türelmükért őszinte köszönetét mondjak: a 
jövőre nézve pedig annál is inkább kikérjem 
szives érdeklődésüket, mert nagy társadalmi 
rázkódtatások előtt állunk, s az a dynamit- 
robbanás, mely minap Londonban a parla­
ment falait összeroncsolta, s az a szoczializ- 
mus, mely ellen már Ausztria is szükséges­
nek látja erélyesen védekezni, nekünk is 
figyelmeztetésül szolgál arra nézve, hogy 
a valláserkölcsösséget lehetőleg terjeszsziik s 
hgy a keresztény alapon szervezett ily üdvös 
egyleteket tőlünk telhetőleg támogassuk.

Munkálkodjunk hát vállvetett erővel 
zsenge egyesületünk megszilárdításán, — s 
szolgáljon ebben mindennél hatósabb lelkesi- 
tésül szentséges atyánknak, XIII. LEO pápá­

vök sikaja és a dolognak vége, a teleirt tábla i 
le van törölve.

Az újságban leírják, hogy ugrott le, mi­
lyen ruha volt rajta, elszitta-e csibukját vagy 
sem ?

A t. publicum olvassa, — olvassa, elég 
pikáns, és az ideget feszíti.

A közvélemény pedig azt mondja — sze­
gény kár érte, milyen lélekorős, jellemes volt, 
— inkább meghalt mintsem a szégyent elvi­
selje.

** *
Színházba mennek, mulatnak, — utol­

jára, — mért ne ? hisz annyira édes az, hogy 
meg tudnak halul érte.

A dologtól irtóznak, lelkűk pulya, gyáva, 
a test uralma győz, kárhozatba viszi a lel­
ket is.

Meg szöknek ők is, utolsó tettük gyer­
mek gyilkolás, öngyilkosság.

Már is két eset — tehát „Parte ezédu- 
lák“ és nem „Parte ezédula“ lett tárczámból.

De cselekedhetnének-e helyesebben ez 
öngyilkos urak és hölgyek V

A test vétkezett, lakoljon semmisüljön 
meg hát!

Ilisz lélek nincs, miért várja annak biiu- 
hődését?

Mint valami ágy alá buvó gyermek, a 
mely vétkes voltát tudva a veréstől búvik, 
menekül, úgy tűnik nekem minden öngyilkos.

Nem azért lesz az öngyilkos, mivel saj­
nálja tettét, mivel fájlalja lelkében gazságát, 
— nem mivel büntetve lesz, mivel teste ellem 
eljáró büntetés hatalomtól, a kellemetlenül 
ható szégyenkedéstől fel.

Tehát ismét csak testét szolgálja azt menti 
a rosztól.

Ha igazán volna önérzet, szemérem, tisz­
tesség érzet a szegény lelki nyomorékban, 
úgy nem tudná elkövetni a bűnt, melylyel ma­
gának, övéinek, egész hazájának szégyent, 
nyomort okoz.

Csupán a jelen átkos álhumnismus az, 
mely menteni tudja az öngyilkosságot, az az 
moly majdnem hősként képes lefesteni a 
gyilkost.

Moleschott, Büchner stb. tudákos urak 
müve ez, akiknek agy ticzamlott eszméi a 
műveletlen úgy a művelt olvasó közönség 
eszét szivét megvonták, vallását kiölték és 
jelen szomorú igazán gyászos esetek belát- 
hatlan listáját egyre szaporítják.

Ha a közművelődés és tudomány növe­

kedése nagyobbodás! csupán ezt képesek elő 
idézni, úgy talán még is jobb a múlt, az 
úgy nevezett sötétség korszaka, a midőn az 
emberek buták ? bigottak ? voltak.

Igen, buták és bigottok voltak e söté­
ten ezek, a hogy ezt a mai liberális, nagy 
eszü és tudományu compilator urak nevezni 
szokták.

Buták volták, mivel nem csaltak, nem 
I sikkasztottak, dolgoztak jól és kitartón és 
I még is szegényen haltak ; bigottak voltak 
Iliivel Istent hittek, annak szolgáltak inkább 

1 és nem a gyomornak, kényelemnek, urhat- 
I námságnak.

Olt szegény tudományos, felvilágosult, 
liberális testi lelki nyomoronezok !

Ha ti a tudományt csupán sikeres méreg 
feltalálására, bankó hamisításra használjátok ; 
felvilágosult agyatokkal a vadaknál is hátrább 
kerültetek és az állathoz közeledve csupán 
az ösztönt ismeritek el; liberális eszmei le­
ket hangoztatva, a legpiszkosabb önzéssel egy 
más fölé való kerekedésben versenyeztek — 
úgy köszönjük e nemes kimenetelű cultur 
állapatokat.

Aki e modern culturalmába még nem hara- 
I pott, dobja meszire magától, édes ugyan az 
- eleinte, de keserű halál a vége!

K 8.
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nak ép a *olyó évben megjelent körirata, 
melyben a társadalmi rendet felforgató szö­
vetkezetek ellensúlyozására az ily keresztény 
alapon szervezett iparos egyleteket ajánlja ; 
de szolgáljon lelkesítésül és buzdításul egy­
szersmind kegyelmes főpásztorunknak, dr. 
Haynald Lajos bíboros érsek ur ő eminen- 
cziájának azon meleg érdeklődése, atyai ke-

Melyik boldogtalanabb ?
— Rajz. —

Jelige: Nézd az éltet, s megérted ezt. 
(Vége.)

„Hallgatásodat beleegyezésnek veszem ! 
Tehát halld és értsd meg, amit mondani 
akarok. Ezen nagybátyám naponkint reggeli 
sétája után belátogat a városon kívül, kisségyessége é®^atártalangondoskodása,nmly^cl, ^g„ Sebestyén.kápolnába. Kívüle ember

ő egyletünket tolyvá t támogatn e8 minket, ,át tja már e düledező szent helyet,
a k* Midőn ezzet r mai közgyűlést megnyi- annál kevésbbé reggel. Te követni fogod öt 
. . yvdf"iiv!initnm — miudannviunk lfözös 8 akár benn a kápolnában, akár kiiuu a fák
hálaérzelmeit vélem tolmácsolni, midőn a j között, a berekben, elveszed azt a néhány 
mai közgyűlés alkalmából mindenekelőtt ima- '»apót kinteljes életéből.
“ erüleg kérem a Mindenhatót, hogy kegyel-| „Meggyilkoljam - ot ?“ - - felelt za-
mes fővédnökünket, legjobb atyánkat és a varodoUan a gyármunkas._____ M
legnagyobb jóltevönket, dr llaynald Lajos ntm gyilkolás, hisz maga
bíboros-érsek ur ő eminencziáját. a haza és dón akarsz segítem és otthon didergő csa- 
eiTvház díszére, az emberiség boldogitására, ladodon. , . ...
zsenge egyletünknek pedig felvirágoztatására A gyártulajdonos éles szemekkel vizsg 
és javára az emberikor legvégsőbb határáig a, szert ncsétlen ember arczá , s atta azo a 
Imid nemi tartsa és éltessel! | változást, mint szavai előidéztek Leolvassa

azokról, hogy második kiserletevel nőm tog 
kudarezot vallani ez emberen, akit a nyo-

boldogul tartsa és éltesse !!
Kalocsán, 1885. február 2-án.

Fonjó Pál elnök

Fényes kápolna-szentelés
A központi papnevelő intézet főt. elöl -

moruság vas keze szerit rettentő bilincseibe. 
Ebben bízva kereste fel öt lakásán, a szűk 
padlásszobában s most e sanyarú helyzetének 
felidézését használja eszközül rábeszélésénél.. 

A munkás határozatlanul nézett körül a '
járóinak és növendékeinek örömünnepük volt szobában, elgondolta, hogy éhező kisdedei 
vasárnap, folyó hó 15-ikén. Fő magas ágú és kenyérért rimáukodnak, s most itt kínálkozik
főt. Sntior János bíboros herczeg-primás ur 
ugyanis e napon szentelé fel a nevezett inté­
zet házi kápolnáját, mely oly ragyogó pom­
pával és müizléssel lön restaurálva, hogy bát­
ran elmondhatjuk, az országban ily fényes 
kápo'nával egy szeminárium sem dicsekedhe­
tik. Ő Eminentiája a megható egyházi tény­
kedést pontban 8 órakor kezűé meg a pap­
nevelde főt. Elöljárósága, valamint dr. br. 
Hornig Károly ez. püspök, gróf Pongrácz 
Adolf prépost, Rajner érseki iroda igazgató 
stb. urak segédlete mellett A vendégek kö­
zött láttuk Maszlaghy Ferencz prépostot, Lip-

a jó alkalom újra munkába állni s kenyeret 
szerezni, — — de ezen kenyeret majd a reá 
fccscsent vér keserűvé s talán egy haldokló­
nak szava átkozottá fogná tenni. Maga elé 
rajzolta az ősz alakot, akit életétől kell vala 
megfosztania, aki neki soha életében sem vé­
tett — — —, s egy hang keblében azt sugá : 
ne tedd !

A szél megrengette az ablakot, — s 
ismét eszébe jutottak gyermekei, akik hideg 
szobában, éhségtől gyötörtetve kénytelenek 
nyugodni.

„Megteszem,------ csak kenyeret adj !“ —
pert lovagot, ki a mübecsü kápolna restara-' felölt remegő hangon az áldozat, 
tióját tervező, dr. Balogh Sándor stb. A „Jól van s megesküdtél, hogy hallgatni
szent ténykedés után. mely '/a 11 órakor ért fogsz!“ 
véget Ő Eminentiája ékes latin nyelven nagy „Miként a sir.“
hatású beszédet intézett a növendékekhez. „Tehát vegyed e tőrt, ez legyen fegyvc-
Megemlékezvén az első keresztények három red. Ha sikerül munkád, felügyelővé teszlek 
százados viszontagságairól, arra buzdító az gyáramban és azonkívül is gazdag jutalomra 
ifjú levitákat, hogy — ha majd Isten jóvol- számíthatsz, — ha pedig megcsalsz, ha ki - 
tóból a nép lelki pásztorai lesznek, iparkod- játszod ígéretedet, úgy nézd, e pisztolylyal 
janak templomaikat mindig tisztán, rendben röpítek golyót hitszege agyadba !“ 
tartani, hogy hívőinek lelki épülésre s Isten- „Megteheted.“
nek méltó lakóhelyül szolgálhassanak ; majd „Én sarkadban leszek mindenütt s szem­
megkapó szónoklati átmenettel azt köté szi- mel tartom lépéseidet.“
vükre, hogy a templom tisztaságának s illő „Tehát a Sebestyén-kápoinánál lesző?“
tényének gondozása mellett ne feledkezzenek „Igen!“
meg saját keblük templomáról sem, melyben „És leszúrjam őt, vagy csak halálos sc-
az Istennek kell állandó és méltó lakást ké- bet ejtsek rajta, hogy néhány napig eléljen ?“ 
szítniök ; csak úgy felelnek meg kellőleg fen- „Egyszerre! A 'holtak már nem beszél- 
séges hivatásuknak, ha mind külsőleg, mind beinek.“ 
belsőleg iparkodnak ama tisztaságnak őrei jól van. meglesz !“
lenni, melynek az igaz keresztényt, kivált a Ä munkás éltévé a tőrt s hazafelé indult.
Rapot kell ékesítenie. A remek beszéd után Útjában feltűnt képzeletében meghalt felesé- 
0 Eminentiája csendes szent misét mondott, gének képe, ki a becsületességre intette őt s 
mely alatt az intézet énekkara a nala meg- lelkének tusakodásában, már vissza is for­
szokon szabatossággal és kellemroel éneklé dúlt, hogy vissza adja a tőrt, — de még 
Oberhofer miséjét. sem, előre haladt s haza ért ár'atlan kisde

Elmondhatjuk, hogy e ritka szép ká- deihez. A kenyér nem volt az asztalon, jele 
polna tervezője és kivivője, valamint a főt. hogy fönn voltak.
Elöljáróság „exegit monumentum sibi aere „Apa — szól egy siralmas hang az ágy-
perennius." Most már elmondhatjuk, hogy a hói — hol voltál ily sokáig ?“ 
fővárosban Istennek két méltó háza is van •, „Szegény gyermekem, kenyérért voltam,
s az idegennek, ha egyébbel nem, de evvel a szólt az apa, mialatt könyeit törölte, 
kápolnával méltán dicsekedhetünk. A fiatal „Van kenyér ?“
Pá'tfy herczeg, ki 16-án délelőtt tartá Zichy „Még nincs, de lesz holnap nyulhozta
Margit gróf kisasszonynyal, sem tehette volna puha, fehér kenyér, csak várj fiacskám, kap-
fényesebbé menyegzőjét más módon, mint az tok meleg szobát és mindent-------“ s utána
által, hogy a sz. frigyet éppen az újonnan gondolá „nekem e fehér kenyér piros lesz és 
szentelt kápolnában kötötte meg. átkozott egy ártatlan áldozat kiömlő vérétől.“

1885.

A gyermek reszketett a hidegtől s az 
apa gondosan betakaró őket s néhány perez 
múlva az egyhangú lélekzés elárulta, hogy 
mindkét gyermeke újra alszik már.

Ismét leült az ablakhoz, már elhatáro­
zássá vált lelkében a gondolat, hogy a kö­
vetkező nap hajnalán egy ártatlan ember éle­
tét fogja kioltani, a városnak épületei közül 
látta kiemelkedni az est homályában a gyár­
nak hatalmas körvonalait, ahol neki felügye­
lőnek kell majd lennie------------— Lelki­
ismerete, amint gondolta, nem báborog már, 
azért, hogy magának erőt gyűjtsön a holnapi 
nagy feladathoz, — lefeküdt.

Hortyogása elárulta, hogy nem sokáig 
kínozták gondolatai.

Másnap már korán reggel útban volt a 
Sebestyén-kápolna felé. Ott elrejtőzött a sűrű 
fák között s várta áldozatját. Markába szo­
rította a tőrt — és várt sokáig — hiába. 
Már boszankodott, hogy munkája haszonta­
lanul kárba vesz, — midőn a város felöli 
utón egy öreg, törődött alakot vett észre, ki 
a kápolna felé közeledett; feszülten várta öt, 
az öreg elhaladt a berek mellett, még tovább 
folytatva sétáját. A munkás már didergőit a 
hidegségtől s elfogultságtól, amidőn az ősz 
áldozat megfordult s egy mellékösvényen egye­
nesen a kápolnának tartott. A munkás en­
gedte elhaladni öt. „Majd ha visszajő“ — 
gondolta magában s erősebben szoritá mar­
kába a tőrt. Az aggastyán letérdelt a rácso­
zat előtt B a csikorgó hidegben, levett l'övog- 
gel, elmondta imáját a mindenség hatalmas 
Istenéhez.

Azután felke't — s a munkás összerez­
zent. Az ősz lassú, vánszorgó léptekkel kö­
zeledett a leskolődő felé, a ki előbbre akar­
ván jutni a csalitbúl, egy kiálló ág leütötte 
fövegét a földre. A munkás lehajolt érte, — 
s valami úgy megnyomta szive táján, hogy 
önkénytelenül is keblébe nyúlt. Reszketve 
vonta ki onnan a tegnap odarejtett feszületet 
s most ez a tőrrel együtt jobb kezében volt. 
Mire az öreg áldozat odaért, a tőr már nem 
volt kezében. Zavarodottan, lesütött szemek­
kel állt ott, s alig tudták remegő ajkai kiej­
teni a köszöntést:

„Dicsértessék a Jézus Krisztus !“
„Mindörökké barátom" szólt szelíden

az öreg s bámulva nézett a munkás kezében 
levő kis feszületre.“

„Barátom, mi hozta ki ily korán a sza­
badba? Én azt gondoltam, hogy csak én va­
gyok az Istennek az a sajátságos teremt­
ménye, hogy télen-nyáron, —- hidegben-mo- 
legbon kivánszorgok az ó szabad ege alá, hol 

I tisztább a lég, ment minden nádorságtól.“
A munkás nem felelt.
..llát e kerosztecskét honnan vette?“
A munkás őszintén elmondá nejének ha­

lálesetét, szenvedéseit, s hogy egyedüli örök­
sége o kis kereszt s ottliou didergő két 
gyermeke. Eközben a város felé vezető utón 
haladtak s a munkás folytatá:

„E kis kereszt az, melyben ezentúl való­
ban vigaszomat fogom találni, — s taláu ez 
lesz örökségem is gyermekeim számára, ha a 
nyomorúság el nem szakítja őket előbb olda­
lamtól.“

„Hát oly nyomorban vannak, hogy még 
I betevő falatjok sincsen ?“

„Kenyér nélkül, fütetlen szobában va- 
; gyünk I“

„Szegény ember I jöjjön később hozzám, 
s ha lehet, segítek valamivel magán s éhező 
családján.“

Ez volt búcsúszava a jó öregnek s el­
váltak. Ó a városba, lakására sietett, a mun­
kás szintén haza, — kedveseihez.

Amint a két ember elvált egymástól, a 
kápolna fái közül egy köpenybe burkolt alak

ÍA
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lépett elő. Megismerhetjük őt, — ő a gyár- 
tulajdonos.

„Oh az átkozott!“
Ez volt az egyedüli szó, mi csikorgó fo­

gai közül kiszabadíthatott, csak revolverjét 
szorította meg görcsösebben. Sietve haladt a 
város felé, s ennek háztömege nemsokára el­
takarta öt.

A munkás pedig fölhaladt a rozzant lép-; 
csőn, hogy szeretteinek arczát meglássa; be­
lépett a szobába.

„Oh mily szépen alusztok gyermekeim !‘‘ j
__ szólt s megakará csókolni arczaikat, de
ijedten kapta el fejét, — hideg volt gyér- j 
meke, mint a jégcsap, mely szakálláréi csün-1 
gött alá.

„Meghaltak 1“------------ visszatántorgott |
a falhoz, miként ha villám sújtotta volna. 
„Meghaltak!“ — s ráborult a két holttestre 
és sirt, zokogott keservesen.

A gyártulajdonos is hazaért, ledobta kö- j 
penyét s megrázta fegyverében a töltést.

„(lazembor ! megcsaltál, de meglakolsz 1 
Esküszöm,------------ - — meglakolsz !"

Gyenge kopogás hallatszik ajtaján s' 
utána "sápadtan, zavart arczkifejezéssej belép 
hozzája titkára, egy sürgönyt nyújtva át neki, 
melyen e két szó állt:

„Minden elveszett!“
A gyáros kezéből kiesett a sürgöny, lá­

zas remegés fogta el, de csak pillanatra, — 
mert a másik pcrczben már szétzúzott agy- 
gyal rogyott a titkár lábai elé.

A golyót, melyet előbb a munkásnak 
szánt, vagyoni tőnkre jutásának hallatára, 
saját fejébe röpité.

A szerencséden munkás pedig, miután 
szivének első keserűségét leküzdötte volt, 
azon gondolkodott, elmen jen-e ama jó öreg 
úrhoz, ki segélyt Ígért neki. hogy meghalt 
gyermekeinek koporsót készíttethessen.

Ki volt ezek közül boldogtalanabb V
Erényi Károly.

minden üdve nézi is, — mely hangtalan, ha 
a pokol rejlik is beláthatlan mélyében . . .

A szellő, mely a túlpartról virágokról 
utazott a habok felett — elbódnlva kérdező 
tölök, mi vau ott, a mi oly vonzó, mi van 
ott, a mi oly lekötő . . . s saját lelke visz- 
liangja szél a zsongó nádas rejtekeiben :

Egyszer ölel csak néma habom :
S szent közöröm, tiszta öröm :
Habzik a habzó vig habokon.
És fölibéd a gyenge hab ül,
Mint az idő, minden ölő.
Csontbeborító bús fövenyül.
Mint palotában fátyolos ágy —
Olyan az ón lágy moszatom :
Eátyola vastag, vánkosa lágy :
Hajnali jókedv, kandi bíbor
Szűzpihenést nem zavar ott.

Hulló csillagok.
— Mosdósy Imrétől. —

ív.
Zöldhabu Balaton hullámzik az éjben !
Hulló csillag nyugszik zalai szélében . . . 
Zalai szélében, messze, messze, messze .
De sistergésének ide hullik nesze !

Belecsag a csillag mint lecsapó héja 
Fclrezep utána kis hullám karéja :
Csak rezeg, csak rezeg, — addig rezeg habja 
Míg fájó sóhaja ki nem ér a partra . .

S ott. csacsog, ott locsog . . mintha 
hallaná valaki . . ott. sóhajt . . ott mondja 
el a szép tónak titkait, a miket heletemetett 
az idő . . . az az idő, a mely olyan gyönyö­
rűséges szép álmokat fest homlokára a zöld­
habu Balatonnak, a mely a szomszéd Bada­
csony Tátika Csobánc és Szigligot Koszorús 
homlokára az alkony rózsa fellegeiben a szép 
múlt emlékeit tűzi föl, — se szép emlékek a 
türelmes té habjain ringatódznak megszáz- 
szorozva megezerszerezve a tánczoló habok 
beszédes költészete által

Ragyogj Balaton : szedd kebeledre az ég 
minden csillagát, elrejtett titkaikat vegyed 
csacsogó habjaidnak ajakára . . . s add to­
vább, tovább, hadd hallja, tudja meg a ha­
lász, ki a parton hálóját foltozgatja hadd 
tudja meg a gulyás, ki delelő után meg az 
egész természet — fő vény párt zsongó nádas, 
viszhangzó titkos berek — a Badacsony or­
mai Csobánc Tátika, Szigliget messzenyuló, 
ködbevesző völgyei.

Olyan édes a vizmélyének titka! Olyan 
vonzó az a tükör, mely hangtalan, ha az ég

Elhallgat a szellő . . sejtelemben merül 
a táj ... A hold néma gyönyörrel szemléli 
a tavat és környéket . úgy néz az ki, mintha 
a gömbalaku hold lejött volna a földre, s hosz- 
szura nyulottak volna fényes pontjai és sö­
tétlő ornr.ai, s a mögöttük ülő, mélységek.

A Balaton partján elterülő falucska part­
széli utczájából egy leány siet gyors léptek­
kel a tó felé ! A félhomály eltakarja arczát, 

|de nem termetét . . Nyúlánk, mint az őz . .! 
sebesen jár, mint a nyíl . . . mintha egy­
szerre a másik parton akarna lenni. Pedig 
csak azt a ladikot várja, amely ott a tó kö- 
zepénél valamivel idább ringatódzik. De nem 
várhatja he . . leold egy csónakot a part­
ról . . beleveti magát, — izmos karjaival a 
habokba meríti evezőit, s vígan szeli a ha­
bokat, . . Egy-két negyedóra — s a két csó­
nak elérte egymást . . .

„Pali . . susog a lány, mikor már hall­
ható közelében volt, amannatc . . te vagy V“ ;

„ílu vagyok Ágnes . . én én ... ne' 
félj egyetlen csillagom ... jer jer . . hozd 
ajkad vigasztaló csókját lelkemnek, hadd fe­
lejtse el tüzénél minden bánatát !“

„Pali, nem lesz zivatar .... nézd a 
holdat, nagyon nagy udvara van !“

Ne félj Ágnes . . . nem egy zivatarral 
daczoltak már az én karjaim !

S a két csónak összeütődött . . . Ágnes 
i átszállt s az ifjú halász ladikjába . . . az 
keblére szorította a leányt . . . sötét törteit 
megsimogatta . . . s mikor velesimult keb­
lére a lány . . . felhangzott a btiskomor 
dal . . édes ellentmondásba olvadva az ajka­
kon, hogy:

Hullámzó Balaton tetején !
A szellő elkapott egy-egy dallamot . . . 

odaütötte a somogyi partokon a nádasokhoz, 
hogy hallják meg azok is . . oda a tóparton 
álló ligot árnyas berkeihez . . azok is él­
vezzék az ábrándos danát. A liget meghal­
lotta, meuérozte, átértette . . . Még az a 
szőke fürtű lányka is meghallotta . . aki ott 
egy fűzfához támaszkodva nézett a homályos 
Balaton túlpartjára . . . Olyan ismerősnek 
tetszettek előtte e hangok . . . mintha az a 
tündéries hangvegyiilet nem egy hang lenne 
mintha ő ismerné belőle az egyiket, ismerné 
a másikat ... az egyiket olyan sokszor 
hallja, mikor maga van, velezeneg minden 
dalával, benne r^zeg minden szavaban, benne 
dobog szive minden dobbanásában ... I udja 
jól . . . hogy az annak az ó barna szerető­
jének dala . . annak az ifjú zalai halásznak, 
Palinak ... De hát az a másik hang . . . 
mintha saját hangját hallaná . . . Szakasz­
tott, mintha az csengene füleiben ... De 
nem lehet . . ez csak képzelődés . . . hisz o 
itt áll a füzesben egy fának támaszkodva . . . 
Hogy lehet az! Vagy vágyó lelkének lükte­
tése az egész ? 1 Dobogó szivének zaja 
fölizgatott lelkének képzelődése, ami már 
előre érezteti a boldogságot, előre hallgatja

a kedves dallamot! Nem, nem . . ez még 
sem lehet! A lány előbbre lép . . . leoldja 
fejéről a bécsi kendőt, hogy fülét ne akadá­
lyozza a hallásban, előbbre lép, tenyereit oda 
tartja . . aztán elkezd remegni ... resz­
ketni mint az a té . . . mint annak habjai . . . 
talán midketten észrevették azt a hangot, — 
mi nem a szőke lány viszhangja, — hanem 
az ő testvéréé . . tulajdon testvéréé . . az 
Ágnesé . .

(Vége kőv.)

Vadászkaland.
Egész röviden akarom megtörtént dolog­

ról szóló, érdekes elbeszélését leírni egy 
nyájas öregurnak, ki azt maga beszélte el 
nekem.

Hosszú fáradságos tengeri ut után — 
igy kezdte az öreg — Szumatra partjaihoz 
értünk és a malájiak egyik kisebb falva előtt 
horgonyt vetettünk. S minthogy huzamosabb 
ideig kelle itt tartózkodnunk, egy vadászati 
kirándulásra határzám el magam, mely alka­
lommal a sziget beljében volt szándékom 
hatolni.

Mint a hajó kapitánya ajánlottam le­
génységemnek, hogy óvatosan érintkezzenek 
a bonszülöttekkel, mert én a maláj lakat igen 
bosszúvágyuknak ismertem; habár másrészt 
az is igaz, hogy az európaikkal nem igen 
kötöttek ki, mert ezáltal csak jövedelmes 
kereskedelmüket veszélyeztették volna, melyet 
ezekkel űztek.

Más nap vállamra véve kora reggel két­
csövű puskámat egy maláji által vitetem ma­
gam felfelé egy folyócskán; hittem ugyanis, 
hogy igy hamarabb jutok czélhoz. Amint né­
hány maláji kunyhó közelébe jutottunk, meg­
parancsoltam evezősömnek, hogy itt megáll­
jon és várjon, mig én visszatérek. Egyenesen 
a kunyhóknak tartottam, midőn egy félig 
meztelen individuum meglátva elém siet és 
jelenté, hogy veszedelmes helyen járok, mivel 
a tájon mindenütt elrejtett vermek vannak 
ásva. A malajiak ezeket azon czélból készí­
tették, hogy tigrisek kézrekeritésére szolgál­
janak. Ha ugyanis rálépett a tigris a gyen­
gén fedett veremre, lezuhant és a vadászok 
minden nehézség nélkül elcsíphették. Egy év 
alatt több mint húszat ejtettek el ily módon 
vérszomjas ragadozókból : fejeiket a kor­
mánynak küldték, melyből mindegyikért ju­
talmat kaptak, a bőrt pedig eladták.

Minthogy már későre járt az idő. pokro- 
czaimért biildtem melyeken hálni szoktam ; 
az éjt egyik kunyhóban kívántam tölteni, 
melynek gazdája megígérte, hogy ha fognak 
az éjszakán tigrist, reggel elmehetek vele és 
megnézhetem, hogyan végzik ki. Minek utána 
megettem egy kevés rizst és magamhoz vet­
tem megtöltőt puskámat, elövigyázatból bere­
teszeltem a bunyhó ajtóját és lefeküdtem. 
Aggodalmas gondolatok keltek bennem. S 
minthogy a kunyhók lakóit nem tapasztaltam 
eléggé megbízható embereknek, megbántam, 
hogy ennyire hatalmak alá bocsajtám magam. 
Ha megakaruáuak gyilkolni, semmi segítségre 
se számíthatok; de még csak hossznál Iástul 
sem tarthatnak, mert hiszen igen könnyen 
behúzódhatnak az erdő beljébe. Mi fogja^ tehát 
őket visszariasztani meggyilkolásomtól ? Eszem­
be jutott az is. hogy meggondolatlanságom­
ban se aranyaimat se megtömött pénztárcá­
mat el nem rejtettem előttük; de mindennél 
hathatósabban csábíthatja őket e rósz tettre 
nagyszerű puskám. Nagyon is felismertem 
már most a veszélyes helyzeteit, midőn va­
lami nesz felébresztett. Hallgatództam és 
észrevettem, hogy ablakom alatt nehányan 
halkan tanácskoznak valamiről, mi gyanússá 

I kezdett előttem válni. Jobban kezdtem figyelni
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s nagy rémületemé úgy hallom, hogy a be­
széd sejtelmemet igazolja.

„Mióta van benn“ ? igy szól az egyik.
„Már tegnap óta igen csendesen vau, 

úgy látszik, alszik“ feleié valaki.“
„Akkor hát azonnal lássunk a dologhoz,

— visszonzá egy harmadik, kiről úgy vettem 
ki, hogy vezére, feje lehet a többinek — úgy 
hiszem, hatalmas, erős : ügyéseu kell eljár­
nunk. Legtanácsosabb lesz őt mérgezett nyi­
lakkal latentem s ha mégis sikerülne neki 
megugrató, késsel szúrjuk le. Siessetek, hozza­
tok íjat, nyilat, kést; ne késsetek egy per- 
czet sem.“

Ki kőtelkedet volna ezek után arról, 
hogy mi szándékuk ezen félvad en bereknek ?
— Miután eltávoztak, a futást hittem leg­
hasznosabbnak. Fogtam puskámat és minden 
zörej kerülésével elillantam ellővén határozva, 
hogy éltemet, ha már arra kerül a sor, drá­
gán adom el ; a kunyhóban már csak azért 
se maradtam, mert könnyen rám gyújthatták 
volna. Aztán meg a szabadban hamarabb 
talál a puska és esolnokosomtói is várhattam 
segélyt. Rohantam a csoluak felé egészen ab­
ban a hiedelemben, hogy rablógyilkos banda 
üldöz. Sakálok ugatása, egyéb vadak ordítása, 
nyugalmukból felvert madarak sikoltozása 
növelte a jelenet borzadályosságát. Egyszerre 
mögöttem a bokorban zörgést hallok, melyet 
vad ordiást követett; visszapillantok és szik­
rázó, vérszomjas szemeit láttom egy tigris­
nek, mely űzőbe vett engem.

Biztos halál tiáuek hittem magamat. El­
lenfelemnek csak egy ugrásra vau szüksége 
és én körmei közt vagyok. Kétségbeesetten 
törtettem előre mi javamra Is szolgált. Ugyané 
pillanatban erős megrázkodást éreztem testem­
ben. szemeim szikrákat lövőitek s mintha 
minden tagom megbénult volna. A tigris át­
ugrott rajtam. Pillanatra ugyan megszabadul­
tam, de midőn szememet feléje forditám, láttam, 
hogy hasával lapulva fekszik és biztos prédá­
jának tartva őrködik felettem. Szemei tüzet 
hánytak, nyelvével fogait egész önelégülten 
nyalta, mintha már köztök volna húsom ; én 
azalatt leguggoltam, hogy gyilkos körmeivel 
cl ne érjen. Amint körül néztem uj lakásom­
ban, leirhatlan réműléssel láttam meg egy 
kígyót, mely a verem falán felmászni igye­
kezett. Jéghideg borzadó!y járta át tagjaimat 
és érzőm, hogy hajam égfelé mered. Rémsé­
géé szemei villámot szórtak felém és felemel­
kedett, hogy rám vesse magát, ki lakába 
mertem tolakodni.

Remegtem. Ijedelemben felugrottam, azon­
ban alig állottam lábaimra, a tigris gyilkos 
körmei megtépték vállaimat. Fegyveremnek, 
melyet szintén heleejtettem a gödörbe, most 
ugyan csak kitűnő hasznát vettem, mert rá- 
sütvén az" a kígyóra egyik veszedelmemtől 
megszabadultam. A durranás azonban a tigris 
dühét csak fokozta, úgyhogy megkisérlete a lo- 
mászést hozzám. Határtalanul kínos helyze­
temben már önkényt a tigris képében fenye­
gető halál torkába akartam magam dobni, 
midőn hirtelen segély érkezett. Épen azon 
volt a tigris, hogy beleugorjék az orduba, de 
mielőtt rettentő tervét keresztül vitte volna, 
egy iszonyatosat ordított s hörögve derült el 
nehánv uyilfurodván át testén.

Nemsokára megérkeztek a vadászok, ki­
ket az előző napon este megismertem és kí­
váncsian tekientettek le hozzám és ahelyett 
hogy, mint én vártam, megöljenek, örömkiál­
tások közt húznak ki borzasztó kényszerla­
kásomból. Én persze nem érlém mit jelent­
sen ez, de megoldották mindjárt a talányt. 
Elbeszélték, hogy egy gyönyörű leopárdot 
ejtettek el épen az imént s ez képezte az 
éjjel ama beszédök tárgyát, melyet én általok 
való meggyilkoltatásamról való tanácskozás­
nak hittem. Nagy volt örömük, midőn pén­

zemet elosztóm köztük es még egyéb ajándé-j 
kot is Ígértem jutalmul megmentésemért. Azt 
hittem, hogy véget értek kínjaim azonban 
nagyon csalatkoztam. Oda érve ugyanis, hol, 
tegnap evezősömet hagytam sem őt sem a 
ladikot nem találtam. Ennivalómat sietésem­
ben a kunyhóban hagytam s igy utravaló 
nélkül voltam. Puskaporom se volt, mert el­
szórtam a viszontagságos éjen ; > gy lövés 
maradt még a puskában.

Jó messzire el kutyagoltam már, de meg 
hosszú ut volt élöttem és se pénz se élelmi 
szer, se fegyver. Szomorú gondolatokba me- 
1 ültén vágtattam át az erdőn; végre terje­
delmes nádba jutottam, mely csakúgy nyüz- 
gött a kígyókból. Siettem átgázolni rajta,, 
nehogy uj veszély érjen és széttoltam magam 
előtt a nádat. Ekkor újból a zörejt hallom 
közelemueu, mely nem rég a ezudar va I je­
lenlétét jelző. Be most két. helyről is halat- 
szott a zörej, mire körültekintve látom, hogy 
két tigris előrohanva egymásra támad.

Velőtrázó hangokat adva marczangolták 
egymást. Alig mertem lélegzeni, mert ha meg- j 
lát a kőt szörny, rögtön felfal. Ekkor lövés 
dördült el, mely a tigrisekre volt czclozva. A 
golyó azonban nem tigrist talált, hanem ka­
lapomat vitte le, kitépvén egy jó csomó ha­
jamat. A tigrisek erre elválnak egymástól, 
felállva dühösen korbácsolták farkukkal a 
levegőt, villámló szemeiket körüljártatva a 
környéken. Midőn a lövést haliám, azt hit­
tem, hogy a nagy veszedelemből való szaba­
dulásomnak hírnöke, most. azonban kénytelen 
valók meggyőződni, bogy igazán még csak ez 
juttatott válságos helyzetbe. Az egyik tigris 
meglátott, közelebb jött hozzám és ugrásra 
készült. Felemeltem azonnal puskámat, de 
mit látok!? llirtelenkedésemben a gyutacs 
leesett . . . Ideges sicttsőggel kerestem zse­
bemben másikat és szerencsémre találtam is, 
de még egy lövet puskaport is egy golyóval 
és igy már szigorúbban nézhettem a tigris 
szemébe ; hanem azért kétségtelen, hogy 
veszve vagyok, ha maga ellenfeleim vérszomja 
nem ment meg. A másik tigris ugyanis nem 
feledve ellensége barátságtalan bánását ije-, 
delmes dühüsséggol rontot erre és átliarapta 
torkát. A s«b mindazonáltal nem okozott 
rögtön halált, csak gyors vérzést, mi miatt. 
azonban a kidolés olmaradhatlauná lett. Ki- 
fejezhetlen vadsággal tört most a megsebzett 
a másikra, élethaláltusa fejlődött ki köztük. 
Vetélykcdvo marták és hempergették egy- j 
mást, mialatt közvetlenül mellém kerültek. 
Az egyik rám vetette magát és földhöz vá­
gott, de a másik meg újból ráugrott emerre, 
és én felkelhettem s felismerve az alkalmat, 
vadász késemet, meljet mindig magamnál 
hordtam, a sebesült tigris szivébe döftem ; a 
másikat pedig egy jól ezélzott golyóval terí­
tettem földre.

Erre aztán a vadászhoz csatlakoztam, ki 
ama szerencsétlen lövést tette a tigrisekre, és 
nemsokára elértem a malájiak ama falvál, 
melynek közelében volt hajóm. Hajam azon­
ban megőszült a velem történtek miatt.

Németből : Szenez János.

Hawaii-szigetek. *)
! A Fijee- szigeteket elhagyva, hajónk a 
polynesiai szigetek számos csoportja közt ha'ad 
ismét az egyenlítő fele, az éjszaki Csöndes- 
tengerbe. Utazásunk eme részében az állatvi­
lágból is kevesebbet látunk, mint az egyenlítő 
alatt a föld ellenlábas részévei utazásunk alkal­
mával. Czethalak s czápák néha mutatkoznak, 
s gőzösünk olykor a röpülő halak nagy sere-

*) Mutatvány Vékey Zs igmond „Utazásaim 
a fold körül1' czimü jeles müvéből a szerző engedel- 
mével.

gét főiriasztja, a melyeknek tömegekben! rö- 
piilősét szemlélni gyönyörű látvány, de általá­
ban az állatok jobban kerülik a gőzöst, mint 
a vitorlás hajót.

A Hawaii szigeteket elérve, közeledünk 
azok fővárosa Honolulu felé. a vidék meg­
lepőig kellemes hatást gyakorol reánk. A 
kókuszdió fák egész erdeje fedi a volkanikus 
eredetű hegyek elját majd a tengerpartig, s 
itt-ott láthatók vörös, fehér s sárga épületek 
a tropikus fák és növények gazdag lombjai 
s virágai közt. Jobbra egy emelkedottobb hegy 
egészen crateralakú tetővel, s a tetőtől lefelé, 
a hegv oldalán, forraszok ban mutatja nyomait 
az időukint lefolyt s meghűlt lávának. Az 
egész hggy ma már zöld gyeppel van borítva, 
s a természet által képzett zöld terraszok 
valami óriási műkortészot munkáját látszanak 
képviselni. Balra a lapályon rizsföldek, folebb 
a domb oldalán kávé-ültetvények, narancs-, 
czitrom-, banana , guava-fák s gyümölcsösük 
a tropikus égöv alatti termékeny földrészt mu­
tatják. A kikötőhöz érve, nem soká késtünk 
Honolulu városának megtekintésére menni. 
Magának a városnak nagyobb része is úgy 
néz ki, mintha nyári lakokat látnánk egy nagy 
kertben. Fák, virágzó bokrok, eaméliák min­
denütt. a házak alig láthatók a lombos fák 
közt. Értékes, nagy becsben tartott virágok, 
dísz-bokrok, a melyeket mi itthon gondozva 
ápolunk, ott vadon nőnek.

A lakosok — a havai! nép — nem feke­
ték, de mégis sötét-barnák, azonban sokkal 
czivilizáltabbak mint a többi polynesiai szige­
tek lakói; s az eredeti hawaii nép gyorsan 
fog megváltozni az ott letelepült németek, 
(limaiak, fraueziák s sok különféle országok­
ból oda érkezett, s ott állandóan meghouosúlt 
népfajok káli összeházasodás következtében. A 
lakosság egy jelentékeny részét chinaiak teszik, 
s ezeknek a bennszülött Hawaii akkal össze­
házasodásukat nagyobb mérvben láttam itt 
kifejlődve, mint bármely más ausztriaiul föld­
részen Az ily házasságból! első sarjadékot 
mindig meg lehet üsmerui a kis -szemről s 
vékony szemöldökről.

A Hawaii népnek már van írott nyelve 
ős irodalma is, hírlapja is a hawaii nyelven ; 
az angolok s amerikaiak által angol nyelven 
kiadott újságok, naptárak, könyvek, röpiratok 
azonban, már mai napon is háttérbe szorítják 
a benszülütt hawaii nép irodalmi fejlődését. 
A miuisterek, bírák, legmagasabb hivatalno­
kok állása is majd min d idegenek s nem hawaii 
származásúak által vau betöltve.

Honolulu San-Franciscohoz közel (gőzö­
sön csak hét napi út távolságra) lévén, Ho­
noluluban az amerikai vállalkozás nyomaival a 
eredményével sokat találkoztunk. Alig lép­
tünk a hajóról száraz földre, közel a rak­
parthoz ott látjuk a mesterségesen jeget ké­
szítő amerikai gőzgépet, kevéssel távolabb ott 
van az amerikai gőzgéppel dolgozó ruha- 
mosó intézet, s amerikai gép raktárak s kész­
letek több helyeken. Adások, vételek s szám­
lák is amerikai dollár-okban tétetnek s állít­
tatnak ki.

Meglátogatva az angol nevet viselő „Her­
berts llotel“-t, ott is, az ételekben, szoká­
sokban, szolgálatban a Honoluluban lakó né­
pek vegyüléke volt észlelhető. A főpinezér 
egy fehérbe öltözött, hosszú körinü dunai 
volt, hátán lccsüggő haja majd a térd hajlá­
súig ért. Folyékony angol nyelven beszélve 
ajánlotta a friss repülő halat — tetszés sze­
rint sütve vagy főzve — taró-val, a mi előt­
tem egy egészen ösmeretlen zöldség volt, 
szeletekre vágva, sütve vagy főzve. Gyümölcs­
félék közt ajánlotta az aligator-kőrtét enni, ha 
nem láttam volna egy közelemben étkező ven­
déget megvágni az alligator-körte héját, s 
egy kávéskanállal szedni ki a körte ízletes 
belsejét.
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A tropikai gyümölcsök nagy választéka 
állt rendelkezésünkre. A banana, a melyet ha 
éretten eszünk, hasonlíthatatlanul másl'élo s 
jobb ízűnek találjuk, mint az Európában árult 
bauanát, a melyet zölden hoznak Európába, s 
ha a hajó csónakjaiba rakva s a napsugáréi­
nak kitéve némelyike a hallanának megérik, 
vagy ehetővé lesz is. hasonlítva a Honolulu­
ban kapható érett banaua-hoz, az Európába 
hozott banana nagyobb rész.* úgy ízlik, mint­
ha valami édeses — de némelyiké savanyus 
is — szappan darab lenne Éppen úgy van 
ez az ananász s sok más a tropikus égöv 
alatti gyfimölcsesol is, a melyet csak zölden 
szedve hozhatnak Európába, különben az érett 
gyümölcsök ki nem állanák az utat, s csak 
megromolva, rothadva érkezhetnének ide.

A Hawaii szigeteken terem a mango 
mummi-alma, — hawaii szilva, guava pomme 
gránáté, ananász, az előbb is említett alliga­
tor körte, kókuszdió, s igen honosított gyü­
mölcsök. Dinnyék, yam, édes burgonya, földi 
mogyoró, narancs, czitrom, lime — a banana 
többféle nemei. Mindezekből sokat ki is visz­
nek Amerikába, Chinába s más helyekre. A 
honosított termékek közt a gömbölyű sárga 
paradicsom alma figyelmet ébresztő, az által, 
hogy igen kevés mag van benne, s nyersen 
eczettel és czukorral (Ízlés szerint) hasz­
náltató.

A havaii-ak készítenek egy általuk külö­
nösen használt szeszes italt a mit ava nak 
hívnak.

Társadalmi életük fejlődésében, fokoza­
tosan az amerikai és európai életmű 1 a szo­
kások, lesznek köztük meghonosítva. Színházi 
előadásaik, hangversenyeik, mo<t is amerikai 
és európai vándor-művészek által rendeztet- 
nek. Egy különös, sajátszerü, mai napig is 
megmaradt szokásuk az, hogy a nők is éppen 
úgy lovagolnak, mint nálunk a férfiak, s nem 
oldalvást ülnek a lovon.

Repülő haluk utáni halászatukban is vau 
valami sajátságos módjuk. Sikerreli halá­
szat ezekért a jó izü halakért nappal nem 
történhetvén, mert a többnyire viz színén 
úszkáló halak, nem várják be a csónakban 
közeledő halászokat, s föl és messze elröpül - 
uek. A repülő halakért! halászat tehát éjjel 
történik és olyan szerkezetű csónakokon, a 
melyek föl nem fordulhatnak. Ez eszközölte­
tik a csónak közepén keresztbe tett s akként 
a csónakhoz erősített hosszú rúd által, a 
mely rúdnak mind a két végéhez egy kis 
hosszasdad s üres hordóalaku fa vau csatolva, 
a mely biztosan megmenti a csónakot a föl­
fordulástól. A halászok ily szerkezetű csó­
nakokkal mennek halászni éjjel lámpást hasz­
nálva csónakjukon. A hálót négy csónak közt 
a viz színe alá merítve viszik, az ötödik csó­
nak pedig a melyen a lámpás használtató, 
követi a halászokat. A repülő halak a lám­
pás világosság felé csalatva, a 4 csónakok­
ban lévő halászok által a viz sziuo alatt háló 
fölibe úsznak, a mikor a háló a vízből ki­
emeltetvén, a halak zsákmányul maradnak 
mert a repülő halak csak a vízből képesek 
fölrepülni, s ha esetleg — a mi olykor tör­
ténik — repülésükben a hajó födelére esnek 
is, onnan nem képesek többé íölropülni.

Honoluluban, egy magángyűjteményben, 
volt alkalmam szemlélni a legszebb coral pél­
dányokat, gyöngy-csigákat, auemone-okat, a 
minőket — oly kitűnő választékban — a vi­
lág legelső múzeumában sem lehet látni. A 
bennszülött hawii-ak között sok jó búvárok 
lévén, azok nagyban föl is használják tehet­
ségüket a tenger fenekéni ritkaságok meg­
szerzésére, s minden hajó megérkeztekor az 
ilyen ritkaságok, s mindenféle ott termelt 
gyümölcsök eladása végett, az elárusítók jó 
száma jelentkezik a hajó körül.

Némelyike ezeknek a fiatal búvároknak
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oly ügyes, hogy a hajón utazóknak mulatsá­
gára s maguknak jelentékeny hasznukra, úsz­
káltak a hajó körül, a honnan az utasok 
ezüst pénzdarabokat dobtak a tengerbe, a 
mt-lyeket a búvárok néha oly hamar fölhoz 
tak, hogy kétkedhettünk rajta, volt-e a pénz­
darabnak elég ideje a tenger fenekére érni, 
vagy talán már esésében elkapta a búvár. A 
mikor esetleg több mint egy búvár jelent meg 
a bajó közelébe'!, versenyeztek egymással 
ügyességük nyilvánításában. Később a búvá­
rok ügyessége, ez utasok közti fogadások 
mániáját idézte elő, az utasok, mintha lóver­
senyen lettek volna, ogy vagy másik búvár- 

I nak ügyességére bizakodva koczkáztatták fo­
gadásaik összegét, egyik nyert, a másik vesz-;
' 'tett, a búvárok azonban mindig nyertek, a 
meddig csak s mulatság tartott.

A különféle czikkek, melyeket a hawaii ak 
kereskedés végett termelnek :

A ezukor-nád. a mi honos ezeken a szi- i 
gőtékén- A mi hajónk is több száz mázsa 
ezukrot vett föl zsákokban, a mely, finomítás 
végett Amerikába küldetett, s rendkívül kel­
lemetlenné tette a hajó levegőjét a hét napi 
idő alatt, a melyre szükségünk volt, hogy j 
Honoluluból San-Frauciscoba érhessünk.

Czukron kívül termelnek kávét, pamutot, 
bethel leveleket, rizst, pulu-t. a ml selyemnek 
látszó finom szövetek készítésére alkalmas ter­
méke Fern fáknak. — Néhány száz zsák 
nyers ezukoruak a hajó belsejébe tétele által 
megzavart patkányok kellemetlen tevékenysé­
gét is alkalmam volt tapasztalni. Szembajban 
szenvedvén, tejbe melegített kenyér poultice al 
szememeu, cabinom helyett, a bűvösebb szalou 
egyik pamlagáu óhajtottam tölteni az éjét. 
Azonban alig szunnyadtam el, egy kövér pat­
kány irigyelve a poulticonak szememre jóté­
kony hatását, vakmerő elhatározással kezdte 
ránczigálni a kendőt, a melylyel a poultice 
szememhez volt kötve, s vakmerősége által 
kéuyszeritett cabinomba visszavonulni.

Az utasoknak alkalom adatott közel a 
I városhoz fekvő Palika-hegyre menni, a hova 
kocsin és jó utón tehettünk kirándulást. A 
Palika-kegy magassága 3110 láb a tenger 
színe fölött, s innen gyönyörű kilátás van a 
belföldre is a tengerre is. A különös tropikus 
fák, a melyeket még sehol nem láttam oly 
változatos mennyiségben, mint a hawaii szi­
geteken, az oliia, koa, icie, mamane, mamaki. 
alii, sandal-fa, a lan-hala, kukui, gyönyörű 
díszfák, pálmák, különösen szép virágok, 
európaiak előtt szokatlan alakú s nagyságú 
levelek bámulására bírják az embert, a ter­
mészet o pazar adományait szemlélve. Egy 
kis patak itt. egy vízesés amott öntözi a 
gazdag volcatiikus eredetű talajt, s a mere­
dek hegyoldalon is zölden tartja a gyepet és 
buján táplálja a sok különös bájos virágokat, 
melyekről a tropikus égöv alatti tavasz mo­
solyog mindenünnen, a hova tekintünk, hogy 
kellemetlenül hatott reánk a bérkocsis in­
tése. — „Uraim vissza kell térnünk, a hajó 
indul egy órakor.“

Frissítő.
Kivágta magát. Asszony: „Kedves Ká­

roly, te mindig oly sokáig vonakodol, mikor 
nekem kell valamit venned. Hát már nem 
szeretsz engem!“ —Férj: „Ellenkezőleg, an­
nyira szeretlek, hogy semmit som találok 
elég jónak és szépnek a számodra!“

*

Bókok. Egy ur a (a mükiállitáson): 
„Szép kép I Azt hiszem N. . . . modorára 
ismerek benne I“ — Egy művész neje (e meg­
jegyzést hallva): „Mégis kiállhatalan, hogy 
mindenki jogosítva érzi magát mükritikát 
gyakorolni! Mintha oly művésznél, mint az én

férjem, egyáltalában lőhetne modorról beszél­
ni I“ — Ur : „Igen helyes megjegyzés asszo­
nyom, de azt hiszem, hogy e tekintetben ke­
gyed hll hitvese férjének.“

Ismeri a nőket.
— Én pedig azt mondom, hogy a női 

könnyű mit sem bizonyít. Ha igazán veszszük, 
az asszonyok nem is tudnak sirni !

— Ne mondja, hát mit tesznek akkor, 
midőn a könnyük folyik?

— Izzadnak a szemükön keresztül!
*

Kedves szolba.
— A lábmelegitőt fölrakta a kocsira ? — 

kérdé D. asszony kocsisától, midőn bo akar 
szállni.

— Köszönöm kérdését ilyen meleg időben 
nem élek vele ! — válaszol ez nyugodtan.

A cseléd a szobában. Tudjátok-e hogy 
gazdánk egy év óta özvegy ? Minden nap el­
megy a temetőbe, és virágot helyez neje sír­

jára. Maga teszi: pedig öt cselédje vau!
*

Nincsenek gyermekek. Aladár: — Mama, 
adj egy kis darab cukrot! Mama: Nem kapsz,, 
nem gyermeknek való, alromlanak a fogaid. 
(Aladár addig sir, mig anyja egy darab cukor­
ral el nem hallgattatja.) Aladár : Látod mama, 
mégis adtál, pedig vagy minnjárt adtál volna, 
vagy nem kellett volna most már adnod, ha 
meg úgy sírok is, mert nem szép a — követ­
kezetlenség.

Kicsit elhibázta. Udvarló : Szabad tud­
nom Berta nagysám, kegyed idősebb-e vagy 
nővére: Málcsi kisasszony? Berta: Én va­
gyok idősebb, de csak egy hónappal !

A vendéglőben. Vendég . I)e ugyan hogy 
hozhat már maga nekem ilyen gyalázatos 
ételt ? 1 Ennél rosszabb már nem lehet e vi­
lágon !

Pincér : Oh kérem alássan, ez nem olyan 
nagyon rossz. Ennél még sokkal rosszabbat 
is hozhatok, ha méltóztatik parancsolni !

*
A nöegyleti jelmezbál előtt. Lidi szoba­

lány : Te Nina, elmegy a te gazdád is a 
nőegyleti bálba ? Nina szobalány : — El, de 
csak úgy jellem nélkül I 

*
Nem szeret hencegni. Biró (a tolvaj­

hoz) : — Ön azt mondja, hogy a száz frtot 
úgy találta, de hát akkor mért nem jelen­
tette azt föl ?

Vádlott : — Nem szoktam hencegni már 
pedig ha följelentem, úgy jött volna ki, 
mintha hencegnék a becsületességemmel, én 
pedig szerény ember vagyok ! ... Az igaz­
ságtalan biró mégis elcsukással büntette a 
szerénységet.

*

A lefűzött ezredes. Egy előkelő társaság­
ban panaszkodott a minap egy ezredes, hogy 
egy ezredes, hogy alárendelt tisztjei mily 
hanyagok, lusták s nagy öndicsnkvéssel mondta, 
hogy úgyszólván maga végzi el az egész ezred 
dolgát. „Iligyjék miig, kiáltott föl, én vagyok 
a magam kapitánya, hadnagya, kvártélymes­
tere.

— És trombitása, fűzte le a dicsekvőt 
a társaság egy szellemes nőtagja.

*

Bók. Ur: Ha még sokáig tart ez a szá­
razság, minden barmunk oda lesz. öreg gazd- 
asszony : Óh, csak nagyságos urat tartsa meg
a menny béli Úristen 1 . . .

*

A gyöngéd hitves. Egy gyöngéd nö tá­
vollevő férjéhez következőleg irt; Kedves 
férjem! Rendkívül hiányzói nekem; bárhol

W
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legyek, bármit tegyek, mindig csak reád gon­
dolok s ha reggel vagy este szobádba megyek 
s ott látom függni hálóköutösödet, az a vágy 
kél szivemben : „vajha te függnél ott !“ ...

*

Szerelmi vallomás. — Ah, nagysád, men­
nyire szeretem!

— Sajnálom viszonzá a hölgy gúnyosan 
— hogy ugyanazt nem mondhatom !

— Mondhatná biz’ azt kérem, csakhogy 
épp úgy füllentene, mint én.

*
Kar és kéz. Anna kisasszony nagyon 

szép leány volt s el is volt halmozva hódo­
lókkal, bár fájdalom, semmi hozománnyal 
sem birt.

— Furcsa, — sóhajtja fel édes anyja 
egy bizalmas órában, — udvarlóid mindan­
nyian örömmel ajánlják fel karjaikat, de kö­
zökről mit sem szólnak.

Az iskolában. Tanár : Te Lajos, te talán 
még azt sem tr.dod, hogy hol kötötték meg 
a linci békét? Gyönge tanuló (sértődve,) — 
Már hogyne tudnám, tanár ur, hát — Pozsony­
ban !

Gyermeklogika. Anya: Mit akarsz a 
konversationslexikonnal Margitka ? Margitka : 
Hát a czipőmet keresem, felel a kis 6 éves 
Margit. Anya : A czipődet, abban a könyv­
ben ? Margitka: Igen, mert a papa tegnap; 
azt mondta, hogy ebben a könyvben mindent | 
meglehet találni : hát én a czipöimet kere­
sem benne.

*
A törvényszéki teremből. Elnök : „Ónt 

azzal vádolják, hogy egy marék aprópénzt, 
mintegy 3 irtot lopott el egy vendéglős pénz­
tárából.“ — Vádlott: „Oh elnök ur, ha az 
ember két napig mitsem evett . . .“ „De hi­
szen konsfatáltatott, h gy a lopás elköveté­
sekor egy tizes volt a zsebében.“ — Vádlott: 
„Igaz elnök ur. de ezt nem akartam meg­
kezdeni.“

'Babonás. Egy társaságban arról folyván 
a társalgás, hogy csakugyan szerencsétlen­
séget jelent, e az, ha tizenhármán ülnek az 
asztalnál, egy ép eszii és ép gyomra ur ezt
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azt a véleményt uyilvánitá : „Mindenesetre 
szerencsétlenség, de csak abban az esetben, 
ha tizenkettő számára téríttették.

*

Ez aztán a bók Hölgy: Nem1 nem hall­
gatok többé nz ön bókjaira, inkább befogom 
a füleimet.

Udvarló: Azt nagysád nagyon lehetetlen 
volna megtennie.

Hölgy : Mit ? háj oly nagyok a füleim ? 1
Udvarló : Oh, a világért sem 1 De oly pa­

rányik a kacsói !

Mi kergette a Szciler-családot az öu- 
[ Syilkosság karjaiba ?

Egy ügyvéd könyörtelensége, egy háziúr 
kapzsisága. Hu-zon nét forint házbér bátra­
ié kért 1

Hány báli-csokor kerül többe ennél ?
*

Hja, csakhogy egy tarka csokor többet 
ér ez időszerint szép Magyarországon a sze­
gény ember életénél.

A bokréta viselőjét kiírják az újságba a 
szegény emberrel ellenben nem törődik senki 
legfeljebb — a sirásó.

Történelmi Naptár.
Február

22. Vasárnap. 1). I Péter székf. — 1712. Hód 
Péter vallástudományi iró és a Magyar Atbenás által 
irodalmunk történetére nézve érdemes tudós szüle­
tik Felső Csernatonban.

23. Hétfő. Dam. Péter egyb.
I 24. Kedd. Mátyás ap. — 14l.'8. (iuttenberg János 
a könyvnyomdászat feltalálója inoghat — 1750
Révai Miklós nagyhírű nyelvbuvár és költő szüle­
tése Nagy-Szt.-Miklóson. — 1802. Ilerepei Károly 
hires egyházi szónok születése Vízaknán. — 1812. 
Desseffy Emil gróf kitűnő magyar politikai Író több 

! nemzeti intézet ébresztője a conservativek egyik 
vezére, a magyar tudós társaság elnöke születik 
Eperjesen. 183Ü. Berzsényi Dániel nagyhírű ma­
gyar lantas költő halála.

25 Szerda. Vt. Géza. Kánt. 1820. Vachot Imre 
novella és vígjáték Író, szépirodalmi lapok és több 
bonismertető folyóiratok szerkesztője születése Gyön­
gyösön.

26. Csütörtök Sándor p. k. — 1811. Ferenczy 
Zsigmond Jakab, a magyar irodalom történet Írója 
születik tiyőrmegyébcu — 1848. Kezdete a báróm 
napi nagy csatának Kápolna és Kál mellett a ma­
gyarok és osztrákok közt.

27. Péntek Jéz lánd és sz. 1865. Báró Jósika 
Miklós termékeny és kedvelt magyar regényíró meg­
hal Drezdában.

28. Szombat. Román ap. 1824 Eudrődy János 
kegyesrendü pap, termékeny magyar színjáték és 
erkölcsi iró meghal Kalocsán.

A németországi gyógyászati ügytársulatnk által megvizsgált és kitűnő alkalmazha­
tósága végett a magas cs. kir. magyarországi helytartóság által engedélyezett *r j: 1
I .’Ai.whiUL J

Köszvényvászon
mindenféle köszvény, csúz, rheuma, szagga­
tás, mell-, gerincfájdalmak, keresztcsontfájás 

(Hexenschuss) lábköszvény stb. ellen.

Dr. Hufeland hires orvos gyógytani müveiben igy szól; „Két baj létezik, melyek 
ellen a gyógytan hasztalan kutatott eddig gyógyerővel bíró szer után: e bajok a í e j- 
c sú z és köszvéuy“. Ezeknek óvszere a köszvényvászon által fellelve van.

lbr. BllltOIV párisi AltalAno* seb-tapanza
mindenféle sebek, genyedések és daganatok ellen. — Egy köcsög ára használati mód­
szerrel együtt 70 kr.. kisebb köcsög 35 kr. Postán küldve 10 krral több. - Valódian 
Pesten egyedül csak Török József ur gyógyszertárában, király-utca 7. sz. ... Debre­
cenben : Éothsclmeck ur gyógyszertárában. — Szombathelyen: Pillich Ferenc ur gyógy­
szertárában. — Mohácson: Jez-vics Károly. Kolozsvárit : Wolff és Uinz gyógyszeré­
szeknél. — Eger: Kölluer gyógysz - Szegeden : Weígler György és Kovács gyógysz. — 
Temesváron : Johner és Tarczay gyógyszerész. - Nagyvasadon : Molnár gyógyszerész — 
Nyitra : Tombor Kornél. — Pécsett : Pacher. — Naijy-Szeben: Schneider. - Székes- 
feliérváír : Dieballa Gy. — Gyöngyösön : Vozary gyógysz. — Szigetváron : Ehrenfeld 
W. - Miskolc: Ujházy gyógysz. - Pozsony: Schopper gyógysz. - Kassa: Eschwig 
gyógysz. Urassá : Kugler. - Arad : Tones és Társa. — Oravica : Knoblauch gyógysz. 
— Belgrad: Di Iber gyógysz .— Újvidék: Grossinger gyógysz. — Agram : Mitlbach gyógysz.

V

Miseruhák és egyházi szerek gyára
római katholikus

Miseruhák, dalma- 
tikák, pluviálók, al- 
bák, rochettek, zász­
lók, lobogók, Mon- 
stranzok, kekkek,

a leggazdagabb

111

és görög rítusban.

ciboriumok, füstö­
lők, lámpák, gyer­
tyatartók, china- s 

próba-ezüstből,
Pontificale-eszközök

felszerelésig.

ZA1HBACH és GAVORA
Budapesten váci-utca 17. sz.

O EmlnenciAJa a lilbornok SlagyarorszAg Herceg 1‘rluiAsAuuk szAlliloJa.
Megrendelések a legrövidebb idő alatt pontosan eszközöltetnek. Nem tetsző tárgyak kicseréltetnek

Budapest, i88„. Nyomatott a „Hunyadi Mátyás" intézet gyorssajtóin. (Zölfda-utcza 43.)

.o>

a>

i M

: w
,yi w .«"V

•:%xt
• t ,>Tr


